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Joanne Rock

En dans av lidenskap

Oversatt av Kati Indrefjord

MINISERIE: MCNEILL-MAGNATENE


Farfaren deres stilte ett krav: De tre brødrene må gifte seg før de får arven sin. De innleder derfor en jakt etter passende bruder. Men det brødrene ikke hadde regnet med, er at sterke følelser kan gjøre alt så mye mer komplisert – og fantastisk – enn de noensinne kunne ha forestilt seg. Dette er del en i McNeill-magnatene.

 

Joanne Rock har skrevet over sytti historier for Harlequin. Hun er optimist av natur og leter alltid etter livets lyse side, og romanene hun skriver, passer perfekt til hennes livsinnstilling – kjærligheten er verdt å kjempe for. Hun har fått flere priser for bøkene sine. Les mer om Joannes inspirasjon på nettsiden hennes, joannerock.com, eller følg @joannerock6 på Twitter.


Tilegnet Maureen Wallace, den medfølende og effektive eiendomsbestyreren for ferieboligen der jeg avsluttet denne boken. Da det ble umulig å skrive på grunn av byggearbeider utenfor leiligheten min, lyttet Maureen til mine klager og fant et annet sted til meg, slik at jeg kunne få arbeidet neste dag og dessuten fikk en fantastisk havutsikt! Takk for at du gjorde ditt ytterste for å hjelpe.
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«Det er ikke rart at utførelsen hennes mangler lidenskap. Har du noen gang sett Sofia ha en kjæreste?»

Vanligvis var ikke Sofia Koslov en som tyvlyttet. Men da hun hørte at noen snakket om henne, bråstoppet hun på veien fra kjøkkenet i privatflyet og tilbake til setet.

Sofia var førstedanser for New York City Ballet, og hadde hatt et kort engasjement hos et lite dansekompani i Kiev uken før. Kollegene hennes hadde med glede blitt med da hennes velstående far tilbød dem å dra tilbake til USA med privatflyet hans. Men denne tjenesten hadde åpenbart ikke skaffet henne nye allierte. Sofia hadde hatt rask framgang i kompaniet, og hennes suksess hadde ergret flere.

Hun holdt den slitte utgaven av En midsommernattsdrøm inntil brystet og kikket mot farens plass foran i flyet. Heldigvis var han fremdeles opptatt med en telefonkonferanse. Vitaly Koslov hadde fulgt truppen på reisen til Ukraina, hans hjemland. Han hadde brukt den korte tiden de hadde sammen til å presse Sofia til å slå seg til ro og skaffe ham barnebarn, noen som kunne være mer interessert enn henne i å overta hans verdensomspennende imperium.

«Det er urettferdig, Antonia», sa en av de andre danserne i sirkelen på fire lenestoler. «Ingen av oss har tid til å treffe andre i løpet av sesongen. Jeg har ikke hatt en kjæreste i hele år. Betyr det at jeg mangler lidenskap på scenen?»

Sofia visste at hun burde gå og sette seg. Men føttene hennes var som limt til gulvet. Hun kikket ned på Shakespeare-boken hun holdt, og lot som om hun leste notatene om igjen i forbindelse med en rolle som Titania, i tilfelle noen skulle legge merke til henne.

«Men Sofia har vært med i kompaniet siden hun gikk på ballettskolen, og har vi noen gang hørt hennes navn nevnt i noen romantisk sammenheng?» Antonia Blakely hadde begynt på ballettskolen samtidig som Sofia, og hadde gått raskere enn henne til hvert nytt nivå med kompaniet. «Faren hennes mener visst at hun holder på å bli en inntørket sviske. For hør på dette her.» Hun tok en kunstpause og senket stemmen. «Jeg hørte faren snakke om en ekteskapsarrangør han hadde skaffet henne.»

Sofia fikk en synkende følelse i magen, selv om flyet ikke hadde begynt å gå inn for landing. Hun holdt fast i dørkarmen som skilte kjøkkenet fra sitteavdelingen. I over et år hadde hun motstått farens forsøk på å skaffe henne en ekteskapsarrangør. Men han hadde økt presset under besøket i Ukraina, og insistert på at hun skulle tenke på familien og røttene.

Ekteskap var ikke engang i hennes tanker nå som karrieren hennes skjøt fart. Ville faren skaffe henne en mann uten å spørre henne? Hun kikket igjen på den stolte milliardæren som hadde tjent en formue på å stole på magefølelsen og aldri tvile et sekund på seg selv.

Selvsagt ville han kjøre på uten å spørre henne. Sviket traff henne hardere enn en brutal landing.

«Mener du det?» spurte en av de andre danserne. «En privat datingtjeneste?»

«Naturligvis. Rike folk bruker ikke de samme nettdatingtjenestene som vi andre. De forsøker å finne noen som ligner dem selv.» Antonia uttalte seg med en irriterende selvsikkerhet. «Hvis pappa Koslov får det som han vil, står det en rik gutt og venter på den dyrebare datteren hans på flyplassen når vi lander.»

Sofia la hånden mot munnen for å holde tilbake et gisp. Hun var ikke velstående. Faren hennes var kanskje en av verdens rikeste mennesker, men det betydde ikke at hun også var det. Hun hadde aldri sovet en natt under hans tak før moren døde da Sofia var tretten år. Hun hadde fulgt morens eksempel i sin omgang med ham, avslått all finansiell støtte for mange år siden. For faren var makt og penger det samme, og hun ville ikke at han skulle diktere livet hennes. Balletten var hennes opprør – hun hadde valgt kunsten framfor penger.

Faren visste at han ikke kunne kontrollere valgene hennes. Ikke engang Vitaly Koslov ville arrangere en date for henne rett foran nesen på tjue kolleger. Ikke etter en anstrengende danseopptreden i utlandet, etter ni timer i luften. Eller ville han det?

Hun hørte en ringende lyd, og oppdaget at lyden kom fra lommen hennes. Mobilen. Hun hadde visst ikke slått den av før avreise. Hun tok den opp og skrudde av lyden, men ikke før halvparten av de andre danserne hadde snudd seg og stirret på henne. Også gruppen som hadde sladret om henne.

Ingen av dem lot til å skjemmes noe større.

Sofia skyndte seg å finne et ledig sete og slo seg ned i den brede skinnstolen før landing. Hun sjekket meldingene på mobilen mens piloten kom med de vanlige ordene om landingsprosedyren.

Hennes nærmeste venninne, Jasmine Jackson, jobbet med PR og hadde lovet å hjelpe Sofia med å løfte dansekarrieren hennes til et nytt nivå. Meldingen fra Jasmine handlet om intervjuet som magasinet Dance skulle gjøre med Sofia.

Journalist og kameramann fra Dance møter deg på terminalen for å filme ankomsten. Vi vil at du skal se ut som om du kommer hjem fra en vellykket verdensturné! Frisk opp sminken, og unngå yogabukser, er du snill.

Panikken kilte i nakken ved tanken på å møte media når hun var så sliten og opprørt. Men hun fant fram sminkevesken for å følge Jasmines råd. Det var godt mulig at Antonia hadde mistolket hennes fars samtale. Han kunne være nedlatende, men han hadde visst om intervjuet med Dance. Hun hadde fortalt at journalisten kanskje ville møte henne på flyplassen. Han ville ikke gjøre situasjonen pinlig for henne med vilje.

Hvis han da ikke ville sette henne i knipe? Hindre henne i å krangle med ham ved å trylle fram en ny mann mens kamera gikk?

Umulig. Hun ristet av seg tanken. Det var for drøyt, selv for ham. Hun hadde allerede åpnet lipglossen da enda en melding fra Jasmine plinget inn.

OBS: Kameramannen jobber frilans for tabloidene. Jeg er selvsagt ikke nervøs på dine vegne, men bør du advare de andre danserne? Lykke til!

Landingshjulene traff asfalten med et dunk, og hun mistet nesten telefonen. Hvis Antonia hadde rett når det gjaldt hennes fars planer, og en reporter fanget opp krangelen mellom Sofia og hennes far, ville det skje på verst tenkelig tidspunkt. Det ville undergrave alt hun hadde jobbet for da hun leide inn en PR-konsulent.

Den kjente koreografen Idris Fortier var i byen denne uken, og han ville sette opp en ballett som skulle ha premiere i New York. Sofia ville stille på audition for å få en rolle, akkurat som sine kolleger. Konkurransen ville bli ondsinnet.

Kanskje den allerede var blitt det.

Sofia trakk pusten dypt for å roe ned det bankende hjertet sitt. Det var en fordel å være forberedt. Det var heldig for henne at kollegaen hadde gitt henne et forvarsel om farens plan. Mens kameraet filmet intervjuet, kunne hun ikke gjøre det minste feiltrinn. Hun kunne diskutere med ham senere, bak lukkede dører. Men hun ville ikke ofre en god mulighet til å skaffe seg PR når hun hadde den sjeldne sjansen til å få en hovedrolle i Idris Fortiers nye ballettforestilling.

Og denne gangen skulle ingen si at framføringen hennes manglet lidenskap.
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«Ikke gjør noe dumt bare fordi du er sint.» Quinn McNeill forsøkte å snakke fornuft til sin yngste bror som gikk ved siden av ham mot terminalbygningen. De hadde delt en limousin til Teterboro fra McNeill Resorts’ hovedkontor i byen denne ettermiddagen, selv om det var flere timer til Quinn skulle fly til Øst-Europa og møte mulige investorer. Han hadde avlyst ettermiddagens møter bare for å snakke fornuft med Cameron.

«Jeg er ikke sint.» Cameron slo ut med armene. «Se på meg. Virker jeg oppskaket?»

Ja, faktisk gjorde han det. De to brødrene lignet hverandre, de skotske røttene deres kom til syne i form av blå øyne og mørkt hår. Men da Quinn ikke sa noe, fortsatte Cameron: «Jeg skal la bestefar flytte meg rundt som en sjakkbrikke slik at jeg en dag kan arve en del av familiens forretninger. Noe jeg egentlig ikke ønsker, men han vil ikke at noen andre enn en McNeill skal drive McNeill Resorts.»

Uken før var brødrene Quinn, Cameron og Ian blitt kalt inn til bestefarens advokat. Her fikk de vite om de nye klausulene i den gamles testamente, som ville dele aksjene i det globale selskapet i tre like deler. Dette var ingen nyhet. Malcolm McNeills sønn hadde forsøkt seg som leder for bedriften i en kort periode, og hadde vist seg uegnet for oppgaven. Derfor hadde den gamle bestemt seg for at neste generasjon skulle arve alt.

Ingen av dem trengte denne arven. Men Cameron sto bestefaren nærmest, og følte mest press for å falle inn i Malcolm McNeills visjon for framtiden. Og haken ved det hele var at de bare kunne få hver sin del av arven når de giftet seg, mens andelen ville gå tilbake til firmaet hvis ekteskapet varte kortere enn et år.

Lojal som han var, følte Cameron seg klar til å binde seg til en kvinne han ikke hadde sett. Enten det, eller så håpet han at en latterlig vandring opp til alteret ville få bestefaren til å skjønne at dette var en dårlig idé, slik at han avlyste det hele.

Det var alltid vanskelig å vite med Cam. Quinn for sin del var fornøyd med å vente og se, og håpe at bestefaren ville endre syn. Den gamle var fremdeles ved god helse. Og han hadde behendig nok bestilt en reise til Kina etter møtet på advokatens kontor, slik at det ville bli så godt som umulig å argumentere med ham på flere uker.

«Cam, hør her. Hvis det er så viktig for bestefar at bedriften forblir i familien, ville han ikke lagt til denne nye klausulen.»

«Bestefar kommer ikke til å leve evig.» Cameron hevet stemmen da et fly lettet over hodet på dem. «Det testamentet er kanskje latterlig, men det er fremdeles et gyldig dokument. Jeg vil ikke at firmaet skal auksjoneres bort, slik at en eller annen investor kan seile inn og forsyne seg med alle aktiva.»

«Ikke jeg heller», repliserte Quinn. «Men jeg vil heller forklare den gamle stabeisen at det vil fungere dårlig å tvinge oss til ekteskap. Det vil skape ustabile forhold i selskapet.»

«Hvem har sagt at mitt ekteskap ikke skulle bli stabilt? Det er kanskje ikke så dumt å la et byrå finne en brud til meg. Jeg har ikke hatt hellet med meg i å finne den rette selv.»

Cameron var en munter sjarmør som hygget seg med noen av verdens vakreste kvinner.

Quinn ristet på hodet. «Når begynte du å lete etter meningsfulle forhold?»

«Jeg vil ikke ha en som prøver å oppnå noe.» Cameron rynket pannen. «Altfor mange kvinner er mest opptatt av hva jeg kan gjøre for dem.»

«Det kan gjelde denne jenta også. Kanskje du er hennes nøkkel til varig opphold i USA.» Quinn åpnet døren og holdt den åpen for broren. «Hva vet du om denne bruden din? Snakker hun engelsk?»

Quinn savnet støtten og den fornuftige stemmen til den mellomste broren Ian, som alltid hadde meglet mellom de to. Men Ian satt i møter hele dagen, og dermed måtte Quinn snakke broren vekk fra ideen om en postordrebrud.

Cameron førte an mot fortollingsområdet der internasjonale ankomster ble sluset forbi to disker.

«Jeg vet at hun heter Sofia og at hun er fra Ukraina. Det sto i profilen hennes at hun var interessert i å gifte seg, i likhet med meg.» Cam dro fram telefonen og viste Quinn et bilde på skjermen. «Her er hun.»

Quinn fikk se en vakker kvinne med høye kinnbein og buede bryn. Hun hadde bare skuldre og en mengde perlehalsbånd, og bildet av den gråøyde blondinen så svært profesjonelt ut.

Quinn fikk følelsen av at han hadde sett henne før. Var hun modell?

«Dette er sikkert bare et bilde hun har funnet i et utenlandsk magasin og påstår er av henne. Sånne bilder er ikke billige å få tatt. Og du betalte for et privatfly til henne hit?»

«Nei, for pokker. Hun bestilte flyet selv. Eller kanskje mellommannen gjorde det.» Han trakk på skuldrene som om det ikke betydde noe, men han hadde åpenbart ikke tenkt over dette i det hele tatt.

«Og hun er fra Ukraina», sa han med ettertrykk. «Jeg tenkte hun kunne være til nytte når du får kloa i de østeuropeiske eiendommene. Kanskje bestefar setter meg til å oppgradere hotellene når jeg har bestått ekteskapstesten.» Han så gravalvorlig ut da han sa det.

«Ikke prøv å late som om denne sprø ideen er praktisk.» De så på hverandre et øyeblikk til Cameron gikk videre, med blikket festet på noe ute på asfalten.

Quinn så bort på en gruppe reisende som nærmet seg tolldisken. En av kvinnene hadde visst satt fast skjerfet sitt i gelenderet på flytrappen.

«Det er kanskje henne.» Cameron så også på henne. «Skulle ønske jeg hadde kjøpt noen blomster.» Han bråsnudde og jogget bort til en disk som var pyntet med en vase full av eksotiske blomster.

Quinn merket så vidt at Cameron fikk lov til å kjøpe noen av de lilla orkideene. Men Quinns oppmerksomhet var festet på kvinnen som nettopp hadde fått løs det rosa, mønstrede skjerfet fra gelenderet. Selv om de store solbrillene skjulte halve ansiktet hennes, lignet hun kvinnen på fotografiet. Rundt tjue andre passasjerer gikk ut av det samme flyet, og mange av dem var unge kvinner.

Kvinnen lot til å reise sammen med en sleip fyr som var gammel nok til å være hennes far. Han strakte ut hånden for å hjelpe henne ned trappen. Hun var slank som en lilje, og det var noe målbevisst i måten hun beveget seg på. Som om hun var vant til å stå i oppmerksomhetens sentrum. Her var det noe Quinn ikke fikk med seg.

«Så liten hun er.» Cameron hadde stilt seg ved siden av Quinn igjen. «Jeg har ikke spurt hvor høy hun er.»

De andre kvinnene foran henne ble raskt ferdige med tollkontrollen.

«Hvem er det som skal presentere dere for hverandre?» Quinn var skeptisk. «Mellommannen din har vel planlagt en formell presentasjon?»

Hvor ofte hadde ikke Cameron havnet i trøbbel på grunn av en impulsiv avgjørelse, for deretter å spasere sin vei når alt raste sammen, og noen andre måtte ordne opp for ham?

«Ingen», sa Cameron og trakk på skuldrene. «Hun sendte meg bare en tekstmelding om når flyet landet.»

«Cam, ikke gjør dette.» Quinn skjønte seg ikke på impulsive mennesker. Hvordan kunne han bruke logikk for å argumentere mot dette påfunnet når logikk ikke hadde inngått i brorens avgjørelse? «Finn i alle fall ut hvem hun egentlig er før du drar henne med til byfogden.»

«Men bildet av Sofia var ekte saker. Hun er flott,» slo Cameron fast.

Quinn lot seg fengsle av kvinnen. Hun var vakker på en stillferdig og skjør måte, og hun virket selvsikker med den ranke holdningen og den grasiøse gangen. Quinn skjønte at det han følte for Camerons framtidige brud var umiskjennelig fysisk tiltrekning.

Cameron la hånden på skulderen hans og satte kursen mot inngangen. «Du må innrømme at Sofia er akkurat som de sa.»

Før Quinn rakk å svare, så han to kvinner som nærmet seg utgangsdøren. Det var tydelig at de ventet på noen. Begge hadde ID-kort rundt halsen, og den ene bar på et kamera som så profesjonelt ut.

Reportere?

Cameron holdt døren åpen for dem og fulgte dem ut.

Quinn fulgte med mens Cameron møtte den slanke, ukrainske kvinnen med en bukett blomster og en liten fløyelseske. Hadde han med seg en ring? Med sin vanlige sjarm bukket Cameron og ga Sofia buketten. Akkurat i tide til at kvinnen med kameraet rakk å fokusere på tablået.

Quinn skyndte seg mot dem. Han ønsket å stoppe det hele, og visste at det var for sent. Hadde Cameron ringt en venn som jobbet i media? Hadde han ønsket å få filmet dette for å forsikre seg om at bestefaren fikk vite om det?

«Sofia, jeg har ventet i hele dag på å få møte min brud.»


2

Sofia hadde mentalt forberedt seg på å møte en beiler. Hun hadde ikke forventet et frieri.

I alle de årene hun hadde danset så tærne blødde gjennom tåspisskoene, alle de gangene hun hadde utført piruetter og vært redd for å falle mens publikum så på, hadde hun aldri følt seg så desorientert som da hun stirret opp på den høye, mørke mannen med en blomsterbukett og … en ring?

Hennes måte å takle dette møtet på ville opplagt bli dokumentert, og diskutert av alle som ville elske å se henne gjøre et feiltrinn utenfor scenen.

Hun hørte at Antonia hvisket og kniste bak henne.

«Herregud, mann, dette tar vi innendørs», sa Sofias far.

Tilsynelatende klarte Vitaly Koslov å bevare fatningen, men Sofia merket hans overraskelse. Jo mer hun tenkte på det, jo sintere ble hun. Hvordan våget denne mannen å fri til henne på et offentlig sted?

Hun gikk inn i hallen og ønsket at hun bare kunne gå videre til utgangen. Men kamerakvinnen fulgte henne fremdeles. Sofia måtte våkne opp og få overtaket før dette latterlige flyplassfrieriet ble hovedsaken i artikkelen i Dance.

«Mine damer.» Sofia smilte profesjonelt til reporterne. «Jeg beklager. Jeg glemte at jeg har en kort, privat avtale. Kan dere vente i noen minutter?»

«Men vi har en så god historie på gang her.» Den slanke journalisten var opplagt en tidligere danser. Hun smilte med den samme kobraaktige smidigheten som mange av Sofias kolleger hadde – en sødme som kunne varsle et giftig hogg.

Kameraet ble rettet mot mannen som hadde fridd til henne, og den enda flottere mannen ved siden av ham – enda en mørkhåret, blåøyd ukjent. Den andre mannen hadde en annen slags sjarm enn de muskuløse danserne hun jobbet med til daglig, som finslipte kroppen for kunstens skyld. Han hadde kraftige skuldre og armer, og så ut som om han kunne løfte flere ballerinaer om gangen. Uten vanskeligheter.

Hun rev blikket vekk fra ham og lovet reporteren det beste hun kunne komme på, for å kjøpe litt tid.

«Hvis jeg får noen minutter til å snakke med min venn, kan dere filme mens jeg er på audition hos Idris Fortier.» Sofia husket at magasinet hadde vært ute etter en forbindelse til den berømte koreografen.

De to reporterne så på hverandre, og hun med kameraet senket linsen. De to satte seg i en skinnsofa i det nesten tomme venterommet. I mellomtiden ventet resten av dansetruppen.

«Kan vi få være i fred litt, mine damer?» spurte hennes far. Og selv om noen så misfornøyde ut, satte de seg sammen med journalistene, og lot Sofia og hennes far bli igjen sammen med den høye mannen som fremdeles holdt en liten eske med en ring.

Litt for sent oppdaget hun at hun hadde tatt imot orkideene den fremmede hadde gitt henne. Hun kunne tenke seg hvordan det så ut på bildene og videoen som allerede var tatt opp.

Av den samme kvinnen som hennes PR-konsulent hadde advart henne mot, fordi hun også jobbet som paparazzi. Hvor lang tid ville det ta før historien hennes var allment kjent?

«Sofia», sa den høye mannen. «Jeg er Cameron McNeill. Jeg håper du har fått vite at jeg er her for å kjøre deg hjem?»

Hun nikket mot noen sofaer som sto langt unna de andre, men frieren hennes ga ikke etter mens han studerte henne.

Følgesvennen hans, som fremdeles så på henne med de vurderende blå øynene, sa noe lavt inn i øret hans.

«Kjenner jeg ikke det navnet? McNeill?» Faren stakk haken utfordrende fram.

«Vær så snill, pappa.» Etter et liv på scenen visste Sofia hvor lett kroppsspråk kunne fortelle en historie. I alle fall slik at hennes kolleger forsto det. «Kan vi sette oss litt?» sa hun til Cameron.

Faren knipset med fingrene før noen rakk å flytte seg. «McNeill Resorts?»

I det samme tok den tause mannen ved Camerons side et skritt fram. Han så ut til å være omtrent 1,90. Selv om Sofia var sliten, tenkte hun at denne mannen ville passet bedre for henne. Fra et rent dansefaglig synspunkt, selvsagt.

Han var kledd som en velstående finansmann, tenkte hun. Men det var et glimt i de midnattsblå øynene, en kraft hun gjenkjente som en mer subtil form for lidenskap.

Som hennes egen.

«Vitaly Koslov?» Han tok et skritt fram. «Jeg er Quinn McNeill. Vi møttes så vidt på en gallaforestilling for to år siden.»

En bror, tenkte hun. En bror som ikke hadde kastet seg over henne med et frieri foran et åpent kamera. Hun likte ham allerede, selv om hun lurte litt på hva McNeill-mennene holdt på med.

«Sofia har familie i New York», sa Cameron, som om han fortsatte en samtale de hadde vært i gang med. «Jeg visste at hun ikke var en postordrebrud.» Han smilte ned til Sofia. «De reporterne skal visst lage en sak om deg? Jeg så at de kom fra magasinet Dance.»

«Postordrebrud?» utbrøt faren. «Jeg skal saksøke familien din herfra til evigheten, McNeill, hvis du insinuerer …»

«Jeg visste at hun ikke var ute etter oppholdstillatelse», fortsatte Cameron og dro fram telefonen mens Sofia ønsket at hun kunne starte denne dagen på nytt. «Det var Quinn som trodde det var noe muffens med dette møtet. Men jeg fikk bildet hennes fra agenten …»

«Det har skjedd en forveksling.» Quinn sto mellom de to mennene. «Jeg sa det til min bror før vi skjønte hvem Sofia var.»

Sofia kjente frustrasjonen vokse, og veggene hadde ører. Hun så seg nervøst omkring.

«Hvem er hun?» spurte Cameron henvendt til Quinn og satte den mistenkelige fløyelsesken på et bord.

«Sofia Koslov, førstedanser i New York City Ballet.» Han ga Cameron telefonen sin. Han hadde funnet fram bildet og biografien hennes – hun kjente det igjen fra dansekompaniets nettside. «Hennes far startet Self-Sale, auksjonshuset på nett, og har stor innflytelse i Ukraina, der jeg forsøker å kjøpe et historisk hotell.»

De to brødrene sendte hverandre et betydningsfullt blikk.

Sofias far så ut som om han var klar til å hoppe over sofaen og kvele Cameron. Kanskje han allerede angret på valget sitt av datingagent.

«Kaller du det en forveksling?» Farens aksent ble bredere, et klart tegn på at han var sint. «Hvorfor skulle du tro hun trengte oppholdstillatelse når hun er amerikansk statsborger?» spurte han skarpt og kom nærmere Quinn McNeill. «Aner du hvor fort jeg kan ødelegge for hotellkjøpet ditt dersom jeg ønsker det, McNeill? Hvis du tror jeg har tenkt å ignorere en slik fornærmelse …»

«Selvsagt ikke», sa Quinn uforstyrrelig. «Vi skal finne en løsning …»

Sofia gikk glipp av resten da Cameron bøyde seg mot henne.

«Er du virkelig ballerina?» spurte han. Hun kjente igjen uttrykket i øynene hans fra andre som trodde ’ballerina’ var et annet ord for ’primadonna’ eller ’diva’.

«Ja.» Hun løftet haken og lurte på om Quinn hørte dem mens han snakket lavt med hennes far. Den eldre broren tiltrakk seg blikket hennes på en måte få menn gjorde. Og var det noe hun innbilte seg, eller så han på henne like ofte? «I mange år har jeg konkurrert for å få en ledende posisjon i et av verdens mest respekterte dansekompanier.»

Cameron nikket, men sa ingenting. Hun merket at han seriøst revurderte frieriet sitt. Ikke at det spilte noen rolle – dette ville aldri ende med ekteskap. Men hvordan skulle hun komme seg ut av dette kaoset, for journalistenes og kollegenes skyld?

Hun merket at de andre danserne kom nærmere, utvilsomt for å høre hva som foregikk her. Hun forestilte seg hva de skrev på Twitter.

Blir Sofia Koslov for opptatt med sin forlovede til å gi alt for Fortier?

Danseverdenen ville gå amok. Spekulasjonene ville florere. Ville Fortier bestemme seg for ikke å samarbeide med en kvinne som ikke ofret all sin tid på dansen?

Magen hennes strammet seg. Det var lett å miste en hovedrolle. Alt handlet om hva Fortier ønsket seg.

«Og du var ikke på jakt etter en ektemann?» spurte Cameron uten å fortrekke en mine.

Blikket hennes søkte etter Quinn. Hun håpet han hadde en anelse om hvordan dette skulle avsluttes, på samme måte som han hadde roet ned hennes far.

«Nei», sa hun ærlig. «Jeg ante ikke at min far hadde leid en datingagent før vi var i ferd med å lande. Det skjedde ikke med mitt samtykke.»

«Da ber jeg om unnskyldning, miss Koslov, hvis jeg har vært til bry i min jakt på en brud.» Cameron løftet hånden hennes og kysset den. «Min bror advarte meg mot å ha hastverk her. Og nok en gang ser det ut til at Quinn har et poeng.»

Han rettet seg opp som om han skulle gå, og det gikk opp for henne at hun måtte forklare dette for reporterne selv. Men det var ikke Camerons feil. Det var hennes fars feil.

«Var du virkelig klar til å gifte deg med en du aldri hadde snakket med?» Hun kunne ikke fatte hvordan han kunne fri til en vilt fremmed.

«Jeg overlot det til proffene.» Han trakk på skuldrene. «Men neste gang skal jeg i det minste ringe til den mulige bruden på forhånd. Lykke til med dansen, Sofia.» Han stakk hendene i frakkelommene. «Det er noen timer til flyet til Quinn skal gå. Hvis du trenger hjelp med journalistene, har min bror ord på seg for å holde hodet kaldt.»

«Skal du … gå?»

«Jeg kom hit bare for å møte deg. Det er Quinn som skal ta et fly», forklarte han. «Men først kommer han til å lage en plan for å hjelpe deg med journalistene. Han er ekspert på å få McNeill-familien til å framstå i et gunstig lys. Jeg er den broren som bare roter alt til.»

Hun tenkte ikke engang på å stanse ham da han snudde og gikk.

Det hele føltes uvirkelig. Og nå kom de to reporterne i hennes retning igjen. Kvalmen meldte seg igjen. Kanskje hun skulle si til dem at hele frieriet hadde vært en spøk?

Men hun kom til å motsi seg selv. I motsetning til sin PR-konsulent var ikke Sofia flink til å framstille ting på en positiv måte. Dessuten husket hun fremdeles hva kollegene hennes hadde sagt om at hun aldri hadde noen kjæreste.

At hun manglet lidenskap.

Hva ville de si nå som beileren hennes hadde forlatt henne?

«Hør her, Sofia. McNeill har en plan.» Vitaly nikket tilfreds over hva de nå enn var blitt enige om.

Frykten stakk i henne mens journalistene kom nærmere. Disse mennene forsto ikke hennes verden, eller hvilke konsekvenser dette lille dramaet ville få. Hvordan kunne hun få rollen i Fortiers forestilling mens hele dansekompaniet sladret opprømt om den fem minutter lange forlovelsen hennes?

«Nei. Dette skal jeg ta meg av.» Hun så på Quinn McNeill. «Jeg må redde stumpene. Finne på noe som ikke får det til å se ut som om jeg er blitt sviktet …»

De blå øynene til Quinn avslørte ingenting. Men han virket avslappet. «Din far er rasende over påfunnet til min bror.» Stemmen til Quinn var varm og behagelig mot øret hennes. «Jeg vil gjerne snakke mer med ham, men nå er det viktigere at dette ikke blir pinlig for deg. Hva kan jeg gjøre?»

«Ideelt sett ville jeg gjerne ha en forlovede i tre uker, til jeg har sikret meg en rolle i en ballettforestilling». I det samme hun sa det, skjønte hun at det var umulig. Cameron McNeill hadde forsvunnet.

Men Quinn bare nikket. «Husk at alt jeg gjør, bare er for syns skyld.» Han la hånden mot ryggen hennes, og hun kjente varmen tvers gjennom mohairsjalet. «Vi kommer med en uttalelse til mediene, og så kan du og jeg komme opp med en formell pressemelding etterpå. Men jeg kan sørge for at du er forlovet og kommer deg ut herfra i løpet av fem minutter. Bare heng på.»

Hun rakk ikke engang å møte blikket hans og se at han mente alvor, for kameraet gikk, og lyset skar henne i øynene.

Selv om hennes gode rykte sto på spill, merket hun først og fremst hvordan hånden hans lå mot korsryggen med en sikkerhet som en dyktig danser kunne verdsette.

Hun blunket og syntes hun så at faren tok med seg fløyelsesken Cameron hadde satt fra seg, og ga den til Quinn. Det var vel rimelig. Broren som kom med innholdsløse erklæringer, satte fra seg en diamant, mens den praktiske broren tok vare på den. Hadde ikke Cameron forsikret henne om at Quinn ville ta seg av alt?

«Mine damer.» Stemmen til Quinn fikk en helt annen klang da han snudde seg mot kameraet. «Unnskyld at jeg lokket Sofia vekk i sted. Jeg var så ivrig etter å se henne igjen at jeg glemte at hun skulle intervjues. Det var ikke meningen at et privat øyeblikk skulle filmes.»

Sofia syntes hun hørte dem gispe. Magen hennes vred seg i frykt for hva han kunne komme til å si, men hun kunne ikke få seg til å avbryte ham.

«Hvor er broren din?» spurte den ene reporteren. «Han sa han gledet seg til å møte sin brud.»

Det var opplagt at de hadde sjekket internett for å finne ut hvem Cameron og Quinn var.

«Min bror ertet meg. Cameron hadde ikke møtt Sofia ennå, og slik brødre iblant kan gjøre …» Han smilte sjarmerende til dem. «Cam sa det bare for å sette en støkk i meg fordi han visste at jeg selv hadde tenkt å stille henne et viktig spørsmål.»

Quinn snudde seg mot henne. De blå øynene hans låste seg til hennes, og hun ble varm i magen. Selv om hun visste at det hele bare var skuespill.

«Han hadde tilfeldigvis en ring i lommen?» spurte reporteren, smal i blikket.

«Jeg visste ikke at han hadde tatt med seg en av mors ringer», svarte Quinn ubesværet. «Eller at han skulle knabbe blomster fra skranken her.» Han pekte på den halvtomme vasen. «Tro meg, min bror har sans for humor – en litt sprø humor.»

Selv Sofia lurte litt på historien hans. Quinn så overbevisende ut, særlig da han så ned på henne som om hun var den eneste kvinnen i verden.

Hun kjente at hun var tørr i munnen. Hun burde si noe. Forhindre denne farsen som ingen noen gang ville tro på. Men på den annen side … hadde hun ikke lovet seg selv at denne forestillingen skulle bli verdt å se?

En oppvisning i lidenskap?

«Nå.» Blikket hans holdt hennes mens han henvendte seg til journalistene. «Jeg vil be dere om å sjekke timeplanen til miss Koslov for å finne et nytt intervjutidspunkt i morgen. For i kveld har vi noe privat og vidunderlig å feire.»

Kamerakvinnen hvinte av begeistring, mens noen – sikkert en dansekollega – kom med et fnys av skuffelse. Over at historien ikke hadde utviklet seg slik hun ønsket? Noen få mennesker klappet halvhjertet. Sofia undret seg på hvordan hun hadde våget å be Quinn McNeill om en midlertidig forlovelse. Hun kunne knapt tro at ønsket hennes var blitt oppfylt.

Kameraene fanget hvert øyeblikk av denne absurde dansen, mens hun holdt en bukett i den ene hånden og Quinn stakk den mystiske esken i svart fløyel inn i den andre. Så la han leppene mot hennes og kysset henne.
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